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BLOC-STOP

Für höchste Ansprüche, mit Übergeschwindig-
keitsautomatik.

Pour exigences les plus sévères, avec automa-
tique en cas de trop grande vitesse.

For the most exacting requirements, with auto-
matic overspeed mechanism.

HIT-STOP

Einfacheres Rückverankerungs- und Rutschsi-
cherungsgerät beim Einsatz von Handseilzug-
geräten.

Dispositif simple d’ancrage et antidérapant 
quand on utilise des appareils de traction par 
câble manuels.

Simpler anchorage and anti-slip device for use 
with manual wire rope hoists.

BLOC-STOP  
mit Übergeschwindigkeitsautomatik

BLOC-STOP avec automatique  
en cas de trop grande vitesse

BLOC-STOP with automatic 
overspeed mechanism

Modell
Modèle
Model

Traglast
Charge
Safe working load

Seil Ø
Ø du câble
Rope Ø

Geschwindigkeit
Vitesse
Speed

Gewicht
Poids
Weight

Artikel-Nr.
No d’article
Article no.

BSO  500  500 kg  8 mm 18 m/min 4,5 kg 060.478.028

BSO 1040 1000 kg 11 mm 18 m/min 4,5 kg 060.478.031

 

Geräte für Rückverankerungs- 
und Rutschsicherungsapparat  
für Handseilzuggeräte

Appareil pour dispositif d’ancrage  
et antidérapant pour appareils  
de traction par câble manuels

Devices for anchorage and 
anti-slip apparatus for manual wire 
rope hoists

Als zusätzliche Sicherheit zu
Comme sécurité supplémentaire pour
As additional safety for

Gewicht
Poids
Weight

Artikel-Nr.
No d’article
Article no.

HABEGGER  HIT  6 1,6 kg 00483

HABEGGER  HIT 10 1,8 kg 00440

Abfangsicherungen

Sicher ist sicher! Wo Personen oder wertvolle 
Güter auf Hängebühnen unterwegs sind, wo 
bei Hebevorgängen jedes Risiko vermieden 
werden muss, ist doppelte Sicherheit gefor-
dert. BLOC-STOP wie HIT-STOP arbeiten nach 
dem Klemmbackenprinzip. Die Sicherung tritt 
automatisch innert Millisekunden in Funktion, 
sobald sich die Laufrichtung des Zugseils oder 
des zusätzlichen Sicherungsseils ändert. Nur 
durch Betätigen des Spannhebels oder Bügels 
kann danach ein beabsichtigtes Absenken der 
Last ausgelöst werden.

Sécurités de retenue

Deux précautions valent mieux qu’une ! Un 
redoublement de la sécurité est nécessaire 
quand des personnes ou des marchandises de 
grande valeur sont transportés sur des nacelles 
et que tout risque doit être évité. BLOC-STOP et 
HIT-STOP fonctionnent selon le principe de la 
mâchoire. La sécurité entre automatiquement 
en fonction en l’espace de millisecondes dès 
que le sens de marche du câble de traction ou 
du câble de sécurité supplémentaire change. 
C’est seulement en actionnant le levier de 
serrage ou l’étrier qu’il sera ensuite possible 
d’abaisser intentionnellement la charge.

Interceptors

Safety first! Whenever people or valuable 
items are on suspended platforms, wherever it 
is necessary to rule out all risks, it is best to be 
double-sure about safety. BLOC-STOP and HIT-
STOP operate using the clamping jaw principle. 
The protective device takes effect automatically 
within a matter of milliseconds as soon as the 
running direction of the hauling rope or the 
additional safety rope changes. The load can 
only be deliberately lowered after this by first 
operating the clamping lever or bracket.


